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Analyser un tableau

Il faut définir : 
•	 �l’époque ou le courant : la época: actual, pasada, siglo xx, 

clásico, el cubismo, el surrealismo, el barroco, etc. ;
•	 �le genre : portrait (retrato, cuerpo entero, busto, retrato de 

perfil/frontal/tres cuartos, individual o de grupo), paysage 
(paisaje, panorama), scène de genre (escena de género),  
nature morte (bodegón), etc. ;

•	 �le style : figurativo, abstracto, realista, etc.

Il faut analyser : 
•	 �la composition (la composición): perspectivas y planos,  

(a)simétrica, escena dinámica o estática, etc. ;
•	 �les formes (las formas): suaves ≠ angulosas, puntiagudas 

≠ planas, geométricas, redondas, rectangulares, cuadradas, 
piramidales, nítidas ≠ borrosas (floues), etc. ;

•	 �la lumière (la luz): origen lateral, de frente, de atrás, intensa ≠ 
débil, agresiva ≠ suave, cruda ≠ tenue, difusa ≠ focalizada,  
el claroscuro (clair-obscur), etc. ;

•	 �les couleurs (los colores): cálidos ≠ fríos, claros ≠ oscuros, 
primarios y secundarios, los tonos vivos ≠ apagados, la 
armonía, el contraste, los matices (les nuances), etc ;

•	 �le point de vue (el punto de vista) qui peut être déterminé par 
des circonstances particulières (relations du peintre avec le 
sujet, commanditaire de l’œuvre, etc.) ;

•	 �le titre : descriptif, explicatif ou suggestif, il peut donner des 
clefs pour comprendre la nature du tableau (autorretrato, etc.).

Pour un portrait, il faut observer :
•	 �l’expression : la expresión risueña ≠ seria, alegre ≠ triste, 

desesperada, altanera ≠ humilde, simpática ≠ antipática ;  
mirada de frente, de reojo (en coin), furtiva, etc. ;

•	 �l’attitude : la actitud, el porte 
carismático / elegante / ordinario /majestuoso / torpe 
(maladroit) /cansado, etc. ;

•	 �l’environnement (el entorno) peut refléter une catégorie sociale, 
une activité, une époque, un lieu : objetos, ropa y accesorios 
sencillos ≠ lujosos, exóticos ≠ comunes, de moda ≠ anticuados.
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El autor, lugar de nacimiento  
y fechas de nacimiento y de muerte  El título y la fecha de la obraAbajo

Frida Kahlo (México, 1907-1954),  
Autorretrato con collar de espinas, 1940.

La tipografía:  
da el estilo y  
muestra el objetivo 
de la publicidad 
(romántico,  
moderno, etc.).

El eslogan:  
mensaje corto  
para impactar  
al lector. 
El imperativo  
es el modo verbal 
más frecuente  
en la publicidad.

El logotipo:  
símbolo gráfico  
del promotor  
del anuncio  
(marca,  
institución,  
organismo). 

La frase  
de enganche: 

llama la  
atención. 

El tuteo da  
una impresión  

de proximidad.

El producto:  
lo que se  

promociona.

El texto  
publicitario:   
informativo  
o sugestivo. 

Las letras  
(tamaño,  

en bastardillas o 
cursiva, en 
negrilla o 
negrita o 

en colores): 
jerarquizan los 

elementos.

•	 �Les publicités ont principalement pour 
but de vendre (publicités commerciales) 
ou d’informer ou de sensibiliser (publicités 
institutionnelles) et s’adressent à tout type 
de publics : leur cible (público objetivo).

•	 �Les affiches publicitaires (carteles 
publicitarios) s’appuient sur une image 
(imagen real o digital, foto, dibujo, pintura) et 
sur un texte qui jouent un rôle d’information 
ou de suggestion afin de susciter l’intérêt 
et le désir du public (texto publicitario, 
eslogan, lema, indicaciones como horarios/
fechas/direcciones). En fonction du public 
visé, leur contenu est adapté (tutoiement/
vouvoiement, caractères de type « tag », etc.).

	� La mise en page est adaptée au message 
(compaginación: simétrica, geométrica, 
desordenada, etc.).

Analyser un message/une affiche publicitaire

•	 �La BD (tebeo = cómic) est un art séquentiel : la succession d’images 
en lien avec un scénario (guion) crée l’histoire. Les planches (tablas, 
láminas) sont en général composées de plusieurs bandes de 
dessins (tiras) subdivisées en vignettes (viñetas).

•	 �C’est un genre « hybride », ni purement textuel ni purement visuel, 
même si certaines BD muettes transmettent toutes les informations 
par la seule force du dessin. 

•	 �L’ambiance de l’histoire provient du dessin (ambiente realista, 
fantástico, infantil, etc.). Le dessinateur a recours à une large palette 
de moyens graphiques :  
– la couleur ou le noir et blanc (color o blanco y negro) ;
– le point de vue (punto de vista : picado ≠ contrapicado = plon-
gée ≠ contreplongée) ;

– les lignes de direction (pour indiquer les mouvements) ;
– les changements de plans (cambios de plano : acercamiento o 
alejamiento) qui permettent d’obtenir des effets cinématogra-
phiques et de préciser les expressions du visage (gran panorámi-
ca, panorámica = personajes de cuerpo entero, general = el cuerpo 
entero, americano ± de la cabeza a las rodillas, medio ± de la cabe-
za hasta la cintura, primer plano) ;
– la taille (el tamaño), la forme et la disposition des vignettes ;
– le style du graphisme (grafismo realista, estilizado, etc.).

•	 �Le texte provient soit d’un narrateur (relato) soit des personnages 
(los bocadillos = les bulles : diálogos, monólogo interior, etc.) et joue 
un rôle dramatique et/ou permet de caractériser les personnages 
et les situations (lenguaje, onomatopeyas, etc.).

el plano 
general

la viñeta
el relato

el primer plano 

el bocadillo

la gran panorámica   
(o el gran plano general)

Alfonso Zapico (España, 1981), El otro mar, 2013.

Analyser une BD


